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Assembling instruction / Montageanleitung / Notice de montage
/Montaje de instruccién / Instrukcja montazu / C60pKa MHCTPYKUMA
/MontdéZ instrukce |/ MontaZ instrukcie / Szerelési utasitds
/Crno6saBaHe WHcTpyKumua / Kurulum Talimatlari / Montagem de
instrugdo / Sestavljanje navodila / Montage instructie / Ckaanare
uHcmpykyujy / Asamblarea de instructiuni / Sastavljanje upute /
Montering instruktion / Istruzioni di montaggio / 36ipKa iHcTpyKuis /
MontaZas instrukcija / Montavimo instrukcija / Paigaldusjuhend /
Kokoamisohjeisiin

. 120 MIN

EN.Follow the manufacturer’'s assembly instructions, otherwise danger may occur. DE.Die Montage ist nach der vom Hersteller ausgearbeiteten Anleitung durchzufiihren —
andernfalls kdnnen Gefahren auftreten. FR.L'installation doit étre effectuée conformément aux instructions établies par le fabricant — sinon il peut y avoir un danger. ES.EI
montaje debe realizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante. De lo contrario, puede existir un peligro. PL.Montazu nalezy dokona¢ zgodnie z instrukcjg opracowang
przez producenta — w przeciwnym wypadku moze wystagpi¢ niebezpieczenstwo. RU.MoHTax crnegyeT BbINOMHSATbL COrMacHO MHCTPYKLMKM, pa3paboTaHHOWM npov3BoanTenem.
HecobntogeHne aToro npasuna MoXeT NpuBecTU k onacHocTn. CZ.Montaz provedte podle pokynl vyrobce, jinak mize hrozit vznik nebezpedéi. SK.Montaz by mala byt vykonana
v sulade s navodom, ktory vypracoval vyrobca - v opa¢nom pripade méze dojst k nebezpec€enstvu. HU.A telepitést a gyarté hasznalati Gtmutatédja alapjan hajtsa végre -
ellenkezd esetben veszélyes helyzet alakulhat ki. BG.MoHTaxbT TpsibBa 4a ce U3BBPLUM B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE HA NPOM3BOAMTENS — B NPOTUBEH Cryvan Moxe Aa
Bb3HUKHE onacHa cutyauus. TR.Kurulum Ureticinin talimatlarina uygun sekilde gergeklestiriimelidir, aksi takdirde hasar olusabilir. PT.A montagem deve ser realizada de acordo
com as instrugdes do fabricante. Caso contrario, podera haver perigo. SL.MontaZo je treba izvesti v skladu z navodili proizvajalca — v nasprotnem primeru lahko pride do
nevarnosti. NL.Voer montage uit volgens de instructies van de fabrikant, anders kunnen er gevaarlijke situaties ontstaan. SRB.MoHTaxy 13BoaMTH Y Ckrnagy C ynyTCTBOM Koje
je npunpemuo npoussofay — y CynpoTHOM MocToju pusnk of onacHocTu. RO.Instalarea trebuie efectuatd conform instructiunilor producatorului - in caz contrar pot aparea
pericole. HR.Montazu izvodite u skladu s uputama koje je pripremio proizvoda¢ — u suprotnom postoji rizik od opasnosti. SV.Fdl; tillverkarens monteringsanvisningar — annars
kan farorisker uppsta. IT.Eseguire il montaggio nel rispetto delle istruzioni elaborate dal fabbricante - in caso contrario possono verificarsi situazioni di pericolo UA.MoHTax cnig
37iNCHIOBATU 3rQHO 3 IHCTPYKLIIEIO, PO3PO6MEeHo BUPOGHNKOM - B iHLIOMY BUMaAKy Moxe BUHUKHYTU Hebesneka. LV.UzstadiSana javeic saskana ar razotaja instrukcijam, jo
pretéja gadijuma var rasties apdraudéjums. LT.Eseguire il montaggio nel rispetto delle istruzioni elaborate dal fabbricante - in caso contrario possono verificarsi situazioni di
pericolo ET.Ohtude valtimiseks tuleb paigaldamisel jalgida tootja juhiseid. FI.Asennus on suoritettava valmistajan laatiman ohjeen mukaisesti - ohjeen noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa vaaratilanteen.
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Nr Code DIMENSIONS Colli  -0001|Colli -0002|Colli -0003|Colli -0004|Colli -0005
1 24641 573x928x15
2 24642 573x928x15
3 521413 928x45x15 2
4 330138 404x413x22 2
5 330139 596x413x22
6 74583 394x158x15 2
7 94087 348x348x2.5 2
8 330140 596x413x22
9 24643 1580x160x15 2
10 24646 1869x928x15
1 24649 1805x152x15 3
12 135243 1797x160x15 2
13 135244 164x395x15 4
14 24644 1611x160x15
15 24648 474x152x15 2
16 50452 1450x28x3 3
17 521414 1523x60.5x22 2
18 80168 350 362 350x100x12 2
19 135245 2005x318x22
20 135246 2005x318x22
21 24645 1853x320x22
22 S$13494 1844x345x75
23 24657 193x152x15 2
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EN. This product features light sources with energy performance class “E”. DE. Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse ,E“.FR. Ce produit contient des sources lumineuses de classe d’efficacité énergétique « E ». ES. Este producto
contiene fuentes de luz con clase de eficiencia energética "E".  PL. Ten produkt zawiera zrédta swiatta o klasie efektywnosci
energetycznej ,E”. RU. 3TOT NpOAYyKT COAEPXXUT UCTOYHMKN CBETA C KNaccoMm aHeproaddektneHoctn «E». CZ. Tento vyrobek obsahuje
svételné zdroje s tfidou energetické ucinnosti "E". SK. Tento vyrobok obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti ,E*.

HU. Ez a termék tartalmaz effektivitasi osztalyu fényforrast ennek energetikai osztalya ,E”. BG. To3u npogyKT MMa U3TOYHUK Ha CBETNNHA C
Knac Ha eHepruiiHa edektuBHocT LE”. TR. Bu Uriin, enerji verimliligi sinifinda "E" 1s1k kaynaklari igerir. PT. Este produto contém fontes de
luz com classe de eficiéncia energética - energética "E". SL. Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razreda "E" energetske uginkovitosti.

NL. Dit product bevat lichtbronnen van energie-efficiéntie "E" efficiéntieklasse. SRB. Ovaj proizvod sadrzi izvore svetlosti klase energetske
efikasnosti ,E“. ET. See toode sisaldab valgusallikat energiatohususe klassiga ,E”. RO. Acest produs contine surse de lumina de clasa de
eficienta energetica "E". HR. Ovaj proizvod sadrZi izvore svjetlosti klase energetske ucinkovitosti "E". SV. Denna produkt innehaller ljuskallor
med energieffektivitetsklass "E”. IT. Questo prodotto &€ dotato di sorgenti luminose di classe di efficienza energetica "E". UKR. Llei Bupi6
OCHaLLleHUI JxepenamMu CBiTna 3 eHeproedeKTUBHICTIO knacy «Ex». LT. Siame produkte yra ,E* efektyvumo klasés Sviesos Saltiniy.

LV. Sis produkts ietver gaismas avotus ar energoefektivitates klasi ,E”. Fl. TAma tuote siséltaa valonlahteet energiateholuokaltaan ,E”.
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Artykut nie jest dofgczony do wyrobu.
ToBap He npunaraeTcsa K NpoAayKTy.
ZboZi neni pripojen k vyrobku
Tovar nie je pripojeny k vyrobku
The article is not included in the product.

A cikket a termék nem tartalmazza.
Artikel ist nicht an das Produkt angefiigt.
EnemMeHTBLT He e NPUIoXeH KbM NpoAayKTa
Article non attaché au produit.

El articulo no esta incluido en el producto
Elementul nu este inclus in produs.
ToBap He AoAa€eTbLCA A0 NPOAYKTY
Vienibas nav piestiprinata pie izstradajuma

Prekia nera pritvirtinta prie gaminio

2X
IZLED23P02
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-EN -

These equipped products feature light sources
that cannot be replaced by the end user.

- DE -

Diese Produkte sind mit Lichtquellen
ausgestattet, die vom Endverbraucher nicht
ausgetauscht werden kdnnen.

-FR -

Ces produits équipés contiennent des sources
lumineuses qui ne peuvent étre remplacées par
I'utilisateur final.

-ES -

Estos productos equipados contienen fuentes
de luz que no pueden ser sustituidas por el
usuario final.

-PL -
Te produkty wyposazone zawierajg zrédta
Swiatta, ktére nie moga by¢ wymienione przez
uzytkownika konhcowego.

-RU -
OTU OCHalLeHHble NPOAYKTbI cogepxaT
WCTOYHMKM CBETA, KOTOPbIE HE MOTYT BbITb
3aMeHeHbl KOHEYHbIM MOoSIb30BaTENEM.

-CZ-
Tyto vybavené vyrobky obsahuji svételné
zdroje, které nemohou byt vyménény
koncovym uzivatelem.

-SK -

Tieto integrované vyrobky obsahuju svetelné
zdroje, ktoré koncovy pouzivatel nesmie
vymenit.

-HU -

Ezek a termékek tartalmaznak nem
effektivitdsu fényforrasokat ezeket kicserélheti
a végso felhasznalo.

-BG -

Te3n 06opyaBaHM NPOAYKTU CbabpxaT
M3TOYHMLIM Ha CBETMNNHA, KOMTO He MoraT Ja
6bOaT CMEHEHM OT KpanHus noTpebuTen.

-TR -

Bu donaniml Urdnler, son kullanici tarafindan
degistirilemeyecek 151k kaynaklari
icermektedir.

-PT -

Estes produtos equipados contém fontes de
luz que ndo sao - podem ser substituidas pelo
utilizador final.

-SLO -
Ti opremljeni izdelki vsebujejo svetlobne vire,
ki niso kon¢ni uporabnik jih lahko menja.

-NL —

Deze uitgeruste producten bevatten
lichtbronnen die niet zijn die door de
eindgebruiker kunnen worden vervangen.

- SRB -
Ovi opremljeni proizvodi sadrze izvore svetlosti
koje krajnji korisnik ne mozZe zameniti.

-EST -

Need tooted on varustatud sisaldavad
valgusallikat, mida |6ppkasutaja valja
vahetada ei saa.

-RO -

Aceste produse echipate contin surse de
lumina care nu pot fi inlocuite de utilizatorul
final.

-HR -

Ovi opremljeni proizvodi sadrze izvore
svjetlosti koje krajnji korisnik ne moze
zamijeniti.

-SV -

Dessa overordnade produkter innehaller
ljuskallor som inte kan bytas ut av
slutanvandaren.

T =

Questi prodotti sono dotati di sorgenti
luminose che non possono essere sostituite
dall'utente finale.

- UKR -

Lli ykomnnekToBaHi BUpoOu ocHaLLeHi
JKxepenamu cBiTna, AKi KiHLeBUIr KopucTyBay
He MOoXe 3aMiHUTW.

LT -
Siuose produktuose yra $viesos $altiniy, kuriy
negali pakeisti galutinis vartotojas.

SLV -
Sie aprikotie produkti ietver gaismas avotus,
kurus nevar nomaintt gala lietotajs.

-Fl -
Naiden tuotteiden varusteissa on valonlahteita,
joita loppukayttaja ei voi vaihtaa.

-EN -

This equipped product features separate
controlling ancillaries that can be replaced by
the end user.

- DE -

Dieses Produkt enthalt eigenstandiges
Steuerzubehor, das vom Endverbraucher
ausgetauscht werden kann.

-FR -

Ce produit équipé contient un dispositif de
commande séparé, qui peut étre remplace par
I'utilisateur final.

-ES -

Este producto esta equipado con un hardware
de control independiente que puede ser
sustituido por el usuario final.

-PL -
Ten produkt wyposazony zawiera oddzielny
osprzet sterujgcy, ktéry moze by¢é wymieniony
przez uzytkownika korncowego.

- RU -

OTOT OCHALLEHHbIV NPOAYKT COAEPXUT
oTAenbHOe OCHallleHWe ynpaBreHus, KoTopoe
MOXeT BbITb 3aMeHEeHO KOHEYHbIM
nonb3oBaTenem.

-CZ-

Tento vyrobek je vybaven samostatnym Fidicim
hardwarem, ktery muze byt vyménén koncovym
uzivatelem.

-SK —

Tento integrovany vyrobok obsahuje samostatné
ovladacie zariadenie, ktoré koncovy pouzivatel
moéze vymenit.

-HU -

Ez a termék tartalmaz egy effektivitasu kulénallo
vezérl6 egységet amelyet kicserélhet a végsd
felhasznalé.

-BG -

To3n o6opyaBaH NPOAYKT CbAbpXa OTAEMNHO
ynpasnsealo obopyaBaHe KOeTo Moxe Aa
O6bAe CMEHeHOo OT kpanHua noTpebuTten.

TR -
Bu donanimli Griin, son kullanici tarafindan
degistirilebilen ayr bir kontrol tertibati icerir.

-PT -

Este produto equipado contém um dispositivo de
comando separado, - que pode ser substituido
pelo utilizador final.

-SLO -
Ta opremljeni izdelek vsebuje lo€eno krmilno
opremo Ki jo lahko konéni uporabnik menja.

-NL -

Dit uitgeruste product bevat een aparte
voorschakelapparatuur die door de eindgebruiker
kan worden vervangen.

-SRB -

Ovaj opremljeni proizvod sadrzi odvojenu
upravljacku opremu koju krajnji korisnik moze
zameniti.

-EST -

See toode on varustatud sisaldab eraldi
juhtseadet mida I6ppkasutaja saab valja
vahetada.

-RO -

Acest produs echipat contine echipament de
comanda separat care poate fi Tnlocuit de
utilizatorul final.

-HR -

Ovaj opremljeni proizvod sadrzi zasebnu
upravljacku opremu koju krajnji korisnik moze
zamijeniti.

-8V -
Denna Overordnad produkt innehaller ett separat
drivdon som kan bytas ut av slutanvandaren.

-IT -
Questo prodotto € dotato di dispositivi di controllo
separati che possono essere sostituiti dall'utente
finale.

- UKR -

Llen ykomnnekToBaHuii BUpi6 ocHaLLleHni
oKpemunmMmu 3acobamu KepyBaHHs, siKi KiHLLEBUI
KOPUCTYBay MOXe 3aMiHNTW.

LT -
Siame produkte yra atskiras valdymo jtaisas, kurj
gali pakeisti galutinis vartotojas.

- LV -
Sis aprikotais produkts ietver atsevisku vadibas
iekartu, kuru var nomainit gala lietotajs.

-Fl -
Taman tuotteen varusteissa on erillinen ohjain
jonka loppukayttaja voi vaihtaa.
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-EN -

The light source and the separate
controlling ancillaries can be removed with
no permanent damage for the purposes of
revision by the market supervision
authorities. Instructions for such removal
can be found in the technical documentation
of the product.

- DE -
Die Lichtquelle und das Steuerzubehor
kénnen ohne dauerhafte Beschadigung
entnommen werden, um sie von den
Marktaufsichtsbehorden kontrollieren zu
lassen. Die Anleitung fur diese Handlung
befindet sich in der technischen
Dokumentation des Produkts.

-FR -

La source lumineuse et le dispositif de
commande séparé peuvent étre retirés sans
dommage permanent pour vérification par
les autorités de surveillance du marché. Les
instructions pour ce faire sont présentées
dans la documentation technique du produit.

-ES -
La fuente de luz y el equipo de control
separado pueden ser retirados sin dafarlos
permanentemente para su inspeccion por
las autoridades de vigilancia del mercado.
El manual de instrucciones para esta
actividad se encuentran en la
documentacion técnica del producto.

-PL -
Zrédio $wiatta oraz oddzielny osprzet
sterujgcy mogag zostac wyjete bez trwatego
ich uszkodzenia do celow weryfikacji przez
organy nadzoru rynku. Instrukcja dotyczaca
tej czynnosci znajduje sie w dokumentacji
technicznej produktu.

- RU -

McTo4yHMK cBeTa 1 oTaenbHOEe OcHalleHue
ynpaBneHnst MoryT ObiTb yaaneHbl 6e3
HeobpaTMMOro NoBpeXxaeHns Ans NPoOBEpPKU
opraHamu Hag3opa pbiHKa. IHCTpyKumst no
3TOMY OEeNCTBUI0 HAXOAMUTCS B TEXHUYECKOMN
OOKYMEHTaL MM NpoayKTa.

-CZ-

Zdroj svétla a samostatné ovladaci zafizeni
Ize pro ucely ovéfeni organy dozoru nad
trhem bez trvalého poSkozeni vyjmout.
Navod tykajici se této operace najdete v
technické dokumentaci vyrobku.

-SK -

Svetelny zdroj a samostatné ovladacie
zariadenie je mozné vybrat' z vyrobkov bez
ich trvalého posSkodenia na ucely overenia
organmi dohladu nad trhom. Pokyny
tykajuce sa tejto Cinnosti su uvedené v
technickej dokumentacii vyrobku.

-HU -

A fényforras és a kulonallo vezérlé egyseég
PL effektivitasiak maradhatnak kivehet6k
tartds karositas nélkil a kbvetkezd szervek
altal elvégzendé verifikacio céljara:
piacfeliigyeleti szervek. Az ezen
tevékenységre sz06l6 instrukcié megtalalhato
a termék miszaki dokumentacidjaban.

-BG -
M3TOYHUKBT Ha CBETNNHA U OTAENHOTO
ynpaensBawlo obopyasaHe morat ga 6baat
npemaxHatu, 6e3 aa 6baaT nospeneHn 3a
MOCTOSIHHO C LieNn NpoBepKa OT opraHuTe 3a
Haf3op Ha nasapa. MHCTpykuus 3a Tasn
OEeNHOCT MoXeTe fa HamepuTe B
TeXHWYeckaTa AOKYMEHTaLMS Ha NPOAYKTA.

-TR —

Isik kaynagi ve ayri kontrol tertibati, piyasa
goOzetim yetkililerileri tarafindan dogrulama
icin kalici olarak zarar gérmeden
cikarilabilir. Bunun nasil yapilacagina iligkin
talimatlar, Griinin teknik belgelerinde
bulunabilir.

-PT -

A fonte de luz e o dispositivo de comando
separado podem ser - removidos, sem que
sejam danificados permanentemente, para
fins de verificagcao pelas autoridades de
fiscalizagdo do mercado. As instrugdes
relativas a estas actividades encontram-se
na documentacao técnica do produto.

-SLO -

Vir svetlobe in lo¢ena krmilna oprema lahko
ostaneta lahko se ju v cilju preveritve s
strani organov za nadzor trga odstrani brez
povrocitve jima s tem trajnih poskodb.
Navodila za izvedbo tega opravila najdete v
tehni¢ni dokumentaciji izdelka.

- NL —

De lichtbron en afzonderlijke
voorschakelapparatuur kunnen worden
verwijderd zonder ze permanent te
beschadigen voor verificatie door
autoriteiten voor het markttoezicht.
Instructies om dit te doen bevinden zich u in
de technische documentatie van het
product.

- SRB -

Izvor svetlosti i odvojena upravljacka
oprema mogu se ukloniti bez trajnog
oStecenja radi verifikacije od strane organa
za nadzor trzista. Upute kako to uciniti mogu
se naci u tehni¢koj dokumentaciji proizvoda.

- EST -

Valgusallikas ja eraldi juhtseade on ilma
nende pusikahjustusteta turujarelevalve
ametite poolt kontrollimiseks valja vdetavad.
Seda toimingut puudutav juhend on
saadaval toote tehnilises
dokumentatsioonis.

- RO -

Sursa de lumina si echipamentul de
comanda separat pot fi indepartate fara a le
deteriora permanent pentru v a fi verificate
de catre autoritatile de supraveghere a
pietei. Instructiuni cu privire la realizarea
acest lucru pot fi gasite in documentatia
tehnica a produsului.

-HR -

Izvor svjetlosti i zasebni upravljacki uredaji
mogu se ukloniti bez trajnog ostecenja radi
provjere od strane tijela za nadzor trzista.
Upute kako to uciniti nalaze se u tehnickoj
dokumentaciji proizvoda.

-8V -

Ljuskallan och det separata drivdonet kan
avlagsnas i verifieringssyfte av
marknadskontrolimyndigheter utan att
skadas permanent. Instruktion for detta
tillvagagangssatt finns i produktens tekniska
dokumentation.

- 1T -

La sorgente luminosa ed il dispositivo di
controllo separato possono essere rimossi
senza danneggiarli in modo permanente per
la verifica da parte delle autorita di vigilanza
del mercato. Le istruzioni riguardanti questa
operazione sono consultabili nella
documentazione tecnica del prodotto.

- UKR -

[bxepeno cBiTna Ta okpeMi 3acobu
KepyBaHHSA MOXYTb OyTU 6€3 NOLLKOAKEHHS
BUMHATI 418 NepeBipku opraHammn Harnagy
3a PMHKOM. [HCTPYKLitO LLOAO UUX Ai MOXHa
3HaNTW B TEXHIYHIN AOKYMeHTaLii BUpoby.

-LT -

Sviesos $altinj ir atskirg valdymo jtaisg
galima iSimti jy nesugadinant visam laikui,
kad rinkos priezidros institucijos galéty juos
patikrinti. Instrukcijag, kaip tai padaryti,
galima rasti produkto techniniuose
dokumentuose.

-LV -

Gaismas avotu un atsevisSko vadibas iekartu
var iznemt bez neatgriezeniskas
sabojasanas tirgus uzraudzibas iestazu
veiktas parbaudes mérkiem. Noradijumi par
§1s darbibas veik§anu atrodas produkta
tehniskaja dokumentacija.

-Fl -

Valonlahde ja erillinen ohjain voidaan
poistaa vahingoittamatta niita pysyvasti
markkinavalvontaviranomaisten
tarkastettavaksi. Ohjeet taman tekemiseen
I6ytyvat tuotteen teknisista asiakirjoista.
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- EN- GUIDELINES FOR FURNITURE CARE
Please follow the below specified remarks in order to
properly take care of your furniture:
A clean dry soft fabric must be used for cleaning. If the
furniture requires thorough cleaning, then you can
slightly moistened it with water or cleaning agent
designed for furniture cleaning, and subsequently the
cleaned elements must be wiped until they're dry.
Metal and glass parts must be cleaned using
commercially available cleaning agents designed for
cleaning of this type of materials, in accordance with
the included instructions.
Do not use corrosive agents, scouring agents and
other agents if their intended use is unknown.
The cleaning agents must have clear marking that
they are intended for cleaning furniture.
WARNING!!! High gloss elements, from which the
protective foil was removed, may be cleaned and used
only after 72 hours.
- DE- HINWEISE ZUR MOBELPFLEGE
Beachten Sie bitte unsere Hinweise zur richtigen
Mébelpflege:
Verwenden Sie bei der Reinigung ein sauberes,
trockenes und weiches Tuch. Wenn lhre Mébel einer
grundlichen Reinigung bedurfen, kdnnen Sie das Tuch
mit etwas Wasser oder Madbelreinigungsmittel
befeuchten und anschlieRend die gereinigten
Elemente trocknen. Metall- und Glasteile reinigen Sie
am besten mit den handelstblichen Metall- und
Glasreinigern nach den auf ihnen befindlichen
Pflegeanweisungen.
Verwenden Sie keinesfalls atzende, scheuernde und
andere Mittel, deren Wirkung Sie nicht kennen.
Die Reinigungsmittel missen einen klaren Hinweis
tragen, dass sie zur Mdbelpflege geeignet sind.
ACHTUNG!!!  Hochglanzelemente, von denen die
Schutzfolie entfernt wurde, dirfen erst nach 72
Stunden gereinigt und verwendet werden.
- FR- CONSEILS CONCERNANT L’ENTRETIEN
DU MEUBLE

Nous vous prions de suivre les conseils ci-dessous
pour un entretien correct des meubles :

Utilisez un chiffon doux, propre et sec pour le
nettoyage. Si les meubles nécessitent un nettoyage
plus précis, on pourra humidifier légérement le chiffon
avec de I'eau ou avec un produit de nettoyage adapté
aux meubles et ensuite frotter les surfaces jusqu’au
séchage. Nettoyez les parties métalliques et vitrées
avec des produits disponibles sur le marché et
adaptés au nettoyage de ces matériaux conformément
aux instructions des produits.

N'utilisez pas de produits corrosifs,
inconnus.

Les produits de nettoyages doivent clairement
indiquer qu’ils sont adaptés au nettoyage des
meubles.

ATTENTION !l Les éléments trés brillants dont le
film de protection a été retiré ne peuvent étre nettoyés
et utilisés qu’aprés un délai de 72 heures.

abrasifs ou

-ES- CONSEJOS DE MANTENIMIENTO DE

MUEBLES

Por favor, para un correcto mantenimiento de los
muebles, siga las instrucciones que se mencionan a
continuacion:

Para la limpieza, utilizar un pafio limpio, seco y suave.
Si los muebles requieren una limpieza mas profunda,

se puede humedecerlo ligeramente con agua o con un
producto de limpieza para muebles y, después, secar
los elementos limpiados. Para las partes metdlicas o
de vidrio, utilizar productos comerciales de limpieza
destinados a este tipo de materiales, de acuerdo con
las instrucciones colocadas sobre el embalaje.

No utilizar productos corrosivos, abrasivos y otros
productos de destinacion desconocida.

Es necesario que los productos de limpieza
posean unainformacién clara que sirven para
limpiar muebles.

iii ATENCION !!! Los elementos en alto brillo de los
que fue retirada la pelicula de proteccion se pueden
limpiar sélo después de 72 horas.

- PL- WSKAZOWKI NA TEMAT PIELEGNACJI

MEBLA

Prosimy o stosowanie n/w uwag w celu wtasciwej
pielegnacji mebli:
Do czyszczenia uzywacé czystej, suchej i migkkiej

tkaniny. Jesli meble wymagajg doktadniejszego
czyszczenia mozna jg lekko zwilzy¢é wodg lub
Srodkiem czyszczacym przeznaczonym do

czyszczenia mebli, a nastepnie wytrze¢ czyszczone
elementy do sucha. Czesci metalowe i szklane czysci¢
dostepnymi w handlu $rodkami przeznaczonymi do
czyszczenia tego typu materiatdw zgodnie z
umieszczong na nich instrukcja.

Nie uzywac¢ $rodkéw zrgcych, szorujgcych i innych o
nie wiadomym przeznaczeniu.

Srodki czyszczace musza mieé wyrazne
oznakowanie ze sg przeznaczone do czyszczenia
mebli.

UWAGAI!!!  Elementy w wysokim potysku, z ktérych
usunigto folie ochronng mozna czysci¢ i uzytkowaé
dopiero po uptywie 72 godzin.

-RU-  MHCTPYKUMUA NO yXoA[y 3A MEBEJbIO
Cnepnyet npuaepxmnsaTbcs HWKEeNpUBEAEeHHON
VHCTPYKLMM MO Hagnexaliemy yxoay 3a mebenbto:
[INs 4MCTKM MCMOMNb30BaTb YMCTYIO, CyXYH U MATKYHO
TkaHb. Ecnu mebenb TpebyeT Gonee TLiaTensHow
YMCTKW, TKaHb MOXHO Crerka CMouYuTb BOAOW WU
YUCTALLMM CPEACTBOM, NMpeAHa3HaYeHHbIM ANS YUCTKU
mebenu, 1 Janee BbITepeTb OYULLAEMbIE AMEMEHTbI
pocyxa. MeTannuyeckne W CTEKNSHHbIE  4acTu
YNCTUTb  OOCTYNHbIMWM B Mpofaxe CpeacTBamu,
npegHasHavYeHHbIMU ANs YACTKU MaTepuanoB 3TOro
TMNa, B COOTBETCTBUMM C Pa3MeLeHHOM Ha HUx
VNHCTPYKUMEN.

He ucnonb3oBaTtb abpasvBHbIE, XECTKMe cpeacTBa, a
Takxke Apyrne ¢ HeM3BeCTHbIM NpeaHa3HayeHneMm.
Yuctawme cpeactBa [AOMKHbI UMETb  YeTKoe
o603HavyeHMe O TOM, YTO OHU NpeAHa3HaYeHbl AnsA
YUCTKKU meGenu.

BHUMAHMUE!!! [nsaHueBble 3MeMeHTbl, C KOTOPbIX
CHATa  3aluTHas MNMeHKa, MOXHO YUCTUTb U
MNCNonb3oBaTh TOSLKO Yepes 72 vaca.

POKYNY OHLEDNE PECE O
NABYTEK

-CZ-

Prosime o dodrZzovani nize uvedenych poznamek pro
spravnou péci o nabytek:

K ¢&isténi pouzivejte Cisty, suchy a mékky hadrik.
Pokud nabytek vyzaduje dukladnéjsi cisténi, Ize ho
lehce navihéit vodou nebo Cisticim  pfipravkem
uréenym k CiSténi nabytku a nasledné vytfit ¢isténé
dily do sucha. Kovové a sklenéné ¢asti Cistéte na trhu
dostupnymi pfipravky uréenymi k cisténi tohoto typu

materialt shodné s na nich umisténym navodem.
Nepouzivejte ziravé, brusné a jiné pfipravky s
neurcitym uréenim.
Cistici pripravky musi mit jasné oznaéeni, ze jsou
uréeny k ¢isténi nabytku.
POZOR!!!  Prvky ve vysokém lesku, z nichz byla
odstranéna ochranna folie, Ize Cistit a pouzivat teprve
po uplynuti 72 hodin.
- SK- POKYNY OHLCADOM STAROSTLIVOSTI

O NABYTOK
Prosime o dodrzovanie nizSie uvedenych poznamok
pre spravnu starostlivost o nabytok:
na cCistenie pouzivajte Cistu, sucht a makku handricku.
Pokial nabytok vyzaduje dokladnejsie Cistenie, mozno
ho lahko navlhéit vodou alebo cistiacim pripravkom
uréenym na Cistenie nabytku a nasledne vytriet
Cistené diely do sucha. Kovové a sklenené Casti Cistite
na trhu dostupnymi pripravkami ur¢enymi na Cistenie
tohto typu materidlov zhodne s na nich umiestnenym
navodom.
Nepouzivajte Zieravé,
neurc€itym urenim.
Cistiace pripravky musia mat’ jasné oznaéenie, ze
su uréené na cCistenie nabytku.
POZOR!!! Prvky vo vysokom lesku, z ktorych bola
odstranena ochranna félia, mozno distit a pouzivat az
po uplynuti 72 hodin.

brisne a iné pripravky s

A BUTOR APOLASAVAL
KAPCSOLATOS TANACSOK

- HU-

Kérjik, hogy a lent leirt tanacsokat tartsa szem elétt a
butor apolasanal:

A tisztitashoz csakis puha, szaraz és tiszta ruhat
szabad hasznalni. Ha a butor alaposabb tisztitast
igényel, akkor a ruhat vizzel illetve butor tisztitasara
hasznalatos tisztitoszerrel meg lehet nedvesiteni,
majd pedig a tisztitott butorelemeket szarazra kell
torélni. A fém és lveg elemeket a szakizletekben
kaphaté, erre a célra vald tisztitoszerekkel Kkell
tisztitani, a tisztitdészer csomagolasan elhelyezett
utasitasoknak megfeleléen.

Ne hasznaljon mar¢ illetve surolé hatasu, valamint
olyan tisztitdszereket, melyek rendeltetése ismeretlen.
A tisztitoszereken fel kell hogy legyen tlintetve,
hogy ezek butorok tisztitasara valok.

FIGYELEM!!l A magasfényl elemeket, amelyekrdl el
lett tavolitva a védéfdlia, csak 72 ora elteltével szabad
hasznalni és tisztitani.

-BG- CBHBETHU 3A TPUNXXA HA MEBEJNIUTE

Mons, n3nona3samTe  crnegHUTe  Benexku
npaBunHaTa rpuxa Ha mebenu:

3a nounctBaHe M3Non3BanTe umucTa, cyxa M Meka
kbpna. Ako  mebenute  M3ucKBaT  MpELU3HO
noyncTBaHe, T8 Moxe ga 6bAe Neko HaBnaxHeHa C
BOAa UNv npenapart, NpeAHasHayeH 3a NoYnCTBaHe Ha
mebenu, a cneq ToBa u3ObpLIETE NOYUCTBAHUTE
eneMeHTM Ao cyxo. MeTanmHM M CTbKMEHW YacTu
noyMcTBamTe C [OCTBIMHU TbProBCKM  CPEACTBa,
npegHasHavyeHn 3a TO3W TN MaTepuanuM B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE, NMOCTaBEHN BbPXY TAX.
He wu3nonssaiite passxgawm, abpasveBHu u Opyru
CcpecTBa C HEM3BECTHO NpeaHa3HayYeHue.
MouucTBawm cpeacTtBa TpsGbBa Aa uMaT sicHa

3a

MHOMKauuA, 4Ye Te ca npeAHasHayeHU 3a
noynMcTBaHe Ha mebenu.
BHUMAHME!!! EnemeHTM C rnaHu, OT KOuUTO

3aWuTHOTO ¢hormo Be npemaxHaTo, MOXe fna ce
noyncTBa v Nomnaea eMHCTBEHO crnep 72 Yaca.
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-TR- MOBILYA BAKIMI ONERILERI
Mobilyanin dogru bakimi igin litfen asagdidaki dnerilere
uyunuz. Temizlemek icin, temiz, kuru, yumusak bir bez
kullanin. Mobilyanin daha ayrintili temizlenmesi
gerektidi taktirde bezi suyla hafifce 1slatin veya
mobilya temizligi icin 6zel deterjani kullanin, ardindan
temizlenmis ylzeyleri kuruyana kadar silin. Metal ve
cam pargalar Uzerine yerlestirilmig talimatlarina uygun
olarak bu tir ylizeyleri temizlemek igin
kullanilan piyasadaki mevcut temizlik maddeleriyle
temizleyin.
Asindirici, paslandirici ve amaci bilinmeyen maddeleri
kullanmayin.
Temizlik driinlerinin mobilya temizligi igin
uygunluk igareti bulunmasi gerekir.
DIKKAT!!! Koruyucu filmi kaldirlmis parlak yiizeyler,
72 saat gegtikten sonra temizlenebilir ve kullanilabilir.
-P- INSTRUCOES DE MANUTENCAO DE
MOVEIS

Por favor, para a manutengdo correta dos moveis,
siga as instrugdes indicadas abaixo:

Para a limpeza, utilize um pano limpo, seco e suave.
Caso o0s mdveis requeiram uma limpeza mais
profunda, pode-se humedecé-lo levemente com agua
ou com um produto de limpeza para moéveis e, em
seguida, secar os elementos limpos. Para as pegas
metadlicas e de vidro, utilizar produtos comerciais de
limpeza destinados a este tipo de materiais, em
conformidade com as instrugdes colocadas sobre sua
embalagem.

Nao utilizar produtos corrosivos, abrasivos e outros
produtos de destinagao desconhecida.

E necessario que os produtos de limpeza
possuam uma informagdo clara que servem para
limpar moveis.

ATENCAO !!! Os elementos em alto brilho de que foi
retirada a pelicula de protegéo, podem ser limpos e
utilizados apenas depois de 72 horas.

NAVODILA GLEDE VZDRZEVANJA
POHISTVA

- SLO-

Prosimo, da pri vzdrZzevanju pohiStva uposStevate
spodnja navodila in opozorila: B
Za Cis¢enje uporabljajte ¢isto, suho in mehko krpo. Ce
je potrebno temeljitejSe ¢is€enje pohistva, lahko krpo
rahlo navlazite z vodo ali teko¢im distilnim sredstvom,
namenjenim za CciS¢enje pohiStva, nato je treba
¢is€ene elemente obrisati do suhega. Kovinske in
steklene dele Cistite s Cistilnimi sredstvi, namenjenimi
za CiSCenje te vrste materialov, ki so na voljo v
trgovinah; ta sredstva uporabljajte skladno s
priloZzenimi navodili proizvajalcev.

Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih sredstev in podobnih
sredstev, katerih namembnost ni opredeljena.

Cistilna sredstva, ki jih uporabljate, morajo imeti
jasno oznacbo, da so namenjena za c¢iSc¢enje
pohistva.

POZOR!!! Elemente visokega sijaja, s katerih je bila
odstranjena za$¢itna folija, je dovolijeno Cistiti in
uporabljati Sele po preteku 72 ur.

- NL- RICHTSNOEREN INZAKE

MEUBELVERZORGING

Let u met het oog op een juiste meubelverzorging aub
op het onderstaande:

Maakt u bij het reinigen gebruik van een schone,
droge en lichte stof. Als de meubels grondiger moeten
worden schoongemaakt, dan mag deze stof licht
worden bevochtigd met water of een
schoonmaakmiddel dat is bestemd voor de
meubelreiniging, en dienen de gereinigde onderdelen
vervolgens te worden drooggeveegd. Metalen en
glazen delen dienen volgens de bijgevoegde
aanwijzing te worden gereinigd met in de handel
verkrijgbare schoonmaakmidelen voor dit soort
materialen.

Maak geen gebruik van bijtende, schurende en andere
middelen waarvan de bestemming niet bekend is.

Op de schoonmaakmiddelen moet duidelijk
worden vermeld dat deze bestemd zijn voor
meubelreiniging.

OPGELET!!! Sterk glanzende onderdelen waarvan de
folie is afgehaald, mogen pas worden gereinigd en in
gebruik genomen na afloop van 72 uur.

- SRB- UPUTSTVA U OBLASTI

ODRZAVANJA NAMESTAJA

Molimo primenjivati dole navedene primedbe radi
pravilnog odrzavanja namestaja:
Za CiScenje Kkoristiti Cistu, suvu i meku tkaninu. Ukoliko
namestaj zahteva tacno CiS¢enje moze se nju lako
ovlaziti vodom ili €istilnim sredstvom namenjenom za
¢iS¢enje namestaja, a zatim obrisati na suvo ¢iS¢ene
elemente. Metalne i staklene delove distiti sredstvima
koja su pristupna u trgovini i namenjena su za ¢is¢enje
toga tipa materijala, saglasno sa uputstvom koje je
smesteno na njima.
Ne koristiti ribaju¢ih i nagrizaju¢ih sredstava, niti
drugih sredstava nepoznate namene.
Cistilna sredstva treba da imaju izrazito oznaéenje,
da su namenjena za ¢i$€enje namestaja.
NAPOMENA!!! Elementi politirani, sa visokim
odsjajem, iz kojih je uklonjena zastitna folija, mogu se
Cistiti i koristiti tek nakon isteka 72 satova.
- RO- INDICATII PENTRU INGRIJIREA
MOBILIERULUI

Va rugam sa aplicati indicatile de mai jos pentru
ingrijirea adecvata a mobilierului:

Pentru curatarea mobilierului folositi o carpa curata,
uscatd, moale. In cazul in care mobilierul nevoie de o
curatare mai amanuntita, carpa poate fi umezita usor
cu apa sau detergent proiectat pentru curatat mobila,
apoi vor fi sterse cu ea elementele curatate pana vor fi
complet uscate. Piesele de metal side sticla trebuie
curatate cu agenti de curatare disponibili in comert
alocati pentru curatarea materialelor de acest tip in
conformitate cu instructiunile furnizate pe materialele
respective.

Nu folositi substante corozive, abrazive si alte
substante ale cédror scop si mod de folosire este
necunoscut.

Substantele de curdtare trebuie sa aiba o
etichetarea vizibil din care sa rezulte ca sunt
destinate curatarii mobilierului.

ATENTIE!! Elementele cu grad ridicat de stralucire,
de pe care a fost indepartata folia de protectie pot fi
curatate si utilizate numai dupa 72 de ore.

- HR- POSTOVANI

Molimo da se pridrzavate navedenih napomena u cilju
pravilne njege namjestaja:

Za Cis¢enje koristite Cistu, suhu i mekanu krpu. Ako
namjestaj zahtjeva detalnije CiS¢enje, krpa se moze
lagano natopiti vodom ili sredstvom namjenjenim za
¢is¢enje namjestaja te kasnije treba obrisati elemente
da budu suhi. Metalne i staklene djelove Cistiti
dostupnim u prodaji sredstvima namjenjenim za takve
materijale, u skladu sa uputima.

Sredstva za ¢iséenje moraju imati jasnu oznaku
namjene za negu namjestaja.

PAZNJA!!l Elemente sa visokim sjajem sa kojih je
skinuta zastitna folija smijete Cistiti tek 72 ¢asa nakon
uklanjanja folije.

-S- ANVISNINGAR AVSEENDE
MOBELSKOTSEL
Vanligen folj nedanstdende rad for korrekt

mdbelskotsel:

Till rengéring anvand ren, torr och mjuk trasa. Om

moblerna kraver grundligare rengéring kan den vara

latt fuktad med vatten eller rengéringsmedel som ar

avsett for mobler, darefter torka torrt de rengjorda

delarna. Metalldelar och glas rengérs med tillgangliga i

handeln medel som &r avsedda fér dessa material i

enlighet med produktinstruktioner.

Anvand inte fratande rengdringsmedel, skurmedel

eller andra rengéringsmedel med okant andamal.

Rengéringsmedel maste ha tydlig markning att de

far anvandas till rengéring av mébler.

OBS!!!  Element i hogglans dar skyddsfolien har

avlagsnats kan rengéras forst efter 72 timmar.

-1- INFORMAZIONI SULLA TEMATICA
DELLA PULIZIA DEI MOBILI

Preghiamo di prestare la massima attenzione nella
pulizia dei mobili.

Per la pulizia usa un panno pulito, asciutto e morbido.
Se ai mobili serve una pulizia dettagliata si puod
bagnarlo con un po’ dacqua oppure con un
detergente adatto alla pulizia dei mobili, e poi
asciugarli. Le parti metalliche o di vetro si puliscono
con dei detergenti presenti in commercio adatti alla

pulizia di questo tipo di materiali secondo le istruzioni
a loro allegate.

Non usare detergenti corrosivi, abrasivi e altri con
destinazione sconosciuta.

| prodotti per la pulizia devono recare una chiara
indicazione che sono destinati per la pulizia dei mobili.
ATTENZIONE ! Gli elementi al alta lucidita, tolta la
pellicola protettiva possono essere puliti solo passate
72 ore.
- UKR - IHCTPYKLUIA 3 gornagy 3A

MEBNAMU

Cnig poTpuMyBaTUCS HWXYeHaBeAeHO! iHCTPyKUii 3
HanexHoro gornagy 3a mebnamu:

[nsi YNCTKM BUKOPUCTOBYBATU YUCTY, CyXy Ta M'SKy
TKaHWHY. SAKWwo Mebni  BuUMarawTb  peTenbHiLoil
UMCTKM, TKAHUHY MOXHa 3rerka 3MouuTu y Bodi abo
MUIOYOMY 3acobi, MpU3HaYeHoMy Anst YNCTKKU Mebni., i
[ani BATEPTM €neMeHTU, sKi OYMLLAITbCS, Hacyxo.
MerTaniuHi Ta CKNAHI Y4aCTUHM YUCTUTU HaSIBHUMKU Yy
npofaxy 3acobamu, npu3Ha4YeHUMKM AN YUCTKU
martepianis  UbOro TuMy, Yy BiANOBIAHOCTI A0
PO3MiLLEHOT Ha HUX IHCTPYKLT.

He BukopucToByBaTU abpasvBHi, >KOPCTKi 3acobu, a
TaKOX iHLi 3 HEBIAOMUM MPU3HAYEHHAM.

Mwuioui 3acobm NOBUHHI MaTh YiTKy NPUMITKY npo
Te, WO BOHWU NpU3HaYeHi Ans YUCTKU MebniB.
YBATA!ll NsHUEeBi enemMeHTH, 3 SKNX 3HATA 3axXucHa
nniBka, MOXHa YUCTUTU Ta BMKOPUCTOBYBaTW NuLLE
yepes 72 roanHu.

-LT- BALDY PRIEZIUROS NURODYMAI
PraSome naudotis Zemiau nurodytais patarimais, kad
jusy baldai baty tinkamai eksplotuoti:

PraSome valyti Svaru, sausu ir mink$tu audiniu. Jeigu
yra reikalas, galima sudrékinti audinj vandeniu arba
baldy valikliu ir kruop$¢iai nusausinti. Metalines ir
stiklines dalis valyti naudojant tam tinkamus valiklius,
pagal pakuotés lapelyje nurodytas instrukcijas.
Nenaudoti stipriy, Sveitimo valikliy.

Valiklis turi buti pazymétas, kad yra tinkamas
baldy valymui.

DEMESIO!!! Blizgangios detalés gali biti valomi po
72 valandy nuo apsauginio vokelio pasalinimo.

-LV- NORADIJUMI PAR MEBELU KOPSANU
Lddzu, ieverojiet turpmak sniegtos noradijumus par
pareizu mébelu kopsanu:

Tin$anai izmantot tiru, sausu un mikstu audumu. Ja
mébelém ir nepiecieSama pamatiga tiriSana, to var
viegli samitrinat ar Gdeni vai tiriSanas hdzekli, kas
paredzéts meébelu firiSanai, un péc tam noslaucit
tiramas virsmas ar sausu lupatu. Metala un stikla
dalas tint ar komerciali pieejamiem [dzekliem, kas
paredzéti $ada veida materialu tiriSanai atbilstosi tiem
pievienotajai instrukcijai.

Neizmantot kodigus, abrazivus vai citus lidzek|us ar
nezinamu iedarbibu.

Uz tiriSanas Iidzekliem jabat skaidrai noradei, ka
tie ir paredzéti mébelu tirisanai.

UZMANIBU!!!  Spidigus elementus, no kuriem tika
nonemta aizsargpléve, var tirit un lietot tikai péc 72
stundam.
-EST- MOOBLIHOOLDUSE LISA

Palume pdorata erilist tdhelepanu nduetekohaseks
modbli hoolduseks:

Puhastamiseks kasutage puhast, kuiva ja pehmet
lappi. Kui médbel vajab pdhjalikumat puhastamist,
voib seda kergelt vee vdi modbli puhastamiseks
mdeldud vahendiga niisutada ja seejérel pihkida
puhastatud elemendid. Metallosad ja klaas puhastada
vastavate muigil olevate vahenditega vastavalt nendel
olevatele juhistele.

Mitte kasutada s6dvitavaid, abrasiivseid ja teisi, mitte
selleks kasutatavaid vahendeid.

Puhastusvahenditel peab olema selge mérge, et
need on mBeldud moobli puhastamiseks.
TAHELEPANU!!! Karglaikega elemendid, millelt
kaitsekile on eemaldatud v6ib puhastada alles peale
72 tundi.
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